
LIMITED EXPRESS WARRANTY
Jewett Cameron Companies warrants your product to be free of defects in workmanship and further warrants that under normal use will be free of problems for 

one full year from date of purchase by original purchaser. JEWETT CAMERON COMPANIES WILL NOT HAVE OTHER OR GREATER LIABILITY
FOR DEFECTS, NOR WILL JEWETT CAMERON COMPANIES HAVE ANY LIABILITIES FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES.

Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. If you discover a defect in 
the product during the warranty period and wish to obtain replacement parts or have questions, send notice of claim to:

Jewett Cameron Companies PO Box 1010, 32275 NW Hillcrest, North Plains, Oregon 97133
Include your return address, a copy of the original invoice or proof of purchase date, plus a description of claimed defect.

All implied warranties of merchantability and fitness for particular purpose are limited to a duration of one (1) year from date of purchase. Some states do not allow limitations on how long an implied 
warranty may last, so the above limitations may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights, which may vary from state to state.

GARANTÍA EXPRESA LIMITADA 
Las compañías de Jewett Cameron autorizan tu perrera de para estar libres de defectos en la ejecución y para fomentar las autorizaciones que bajo uso normal estarán libres de los problemas por un 
año completo a partir de la fecha de la compra del comprador original. LAS COMPAÑÍAS DE JEWETT CAMERON NO TENDRÁN OTRO O MAYOR RESPONSABILIDAD PARA LOS DEFECTOS, 

NI LAS COMPAÑÍAS DE JEWETT CAMERON TENDRÁN CUALQUIER RESPONSABILIDAD POR ELEMENTO INCIDENTAL O DAÑOS CONSECUENTES. 
Algunos estados no permiten la exclusión o la limitación de los daños fortuitos o consecuentes, tan el antedicho la limitación o la exclusión puede no aplicarse a ti. Si descubres un defecto en la

perrera durante el período de la garantía y el deseo para obtener piezas de recambio o para tener preguntas, envía el aviso de la demanda a: 

Jewett Cameron Companies PO Box 1010, 32275 NW Hillcrest, North Plains, Oregon 97133
Incluir tu remite, una copia de la factura original o prueba de la fecha de la compra, más una descripción del defecto demandado. Todas las garantías implicadas del merchantability y de la aptitud 

para el propósito particular se limitan a una duración de un (1) año a partir de la fecha de purhcase. Algunos estados no permiten limitaciones en cuánto tiempo un último ay implicado de la garantía, 
así que las limitaciones antedichas pueden no aplicarse a ti. Esta garantía te da las derechas legales específicas y puedes también tener otras  derechas, que pueden variar de estado al estado.

GARANTIE EXPRÈS LIMITÉE
Les compagnies de Jewett Cameron justifie votre chenil d’ pour être libres des défauts dans l’exécution et pour promouvoir les garanties qui sous l’utilisation normale seront exemptes de problèmes 

pendant une année complète de la date de l’achat par l’acheteur original. LES COMPAGNIES DE JEWETT CAMERON N’AURONT PAS L’AUTRE OU UNE PLUS GRANDE
RESPONSABILITÉ POUR DES DÉFAUTS, NI LES COMPAGNIES DE JEWETT CAMERON AURONT TOUTES LES RESPONSABILITÉS POUR DES DOMMAGES FORTUITS OU CONSÉCUTIFS.

Quelques états ne permettent pas l’exclusion ou la limitation des dommages fortuits ou consécutifs, ainsi ce qui précède la limitation ou l’exclusion peut ne pas s’appliquer à toi. Si vous découvrez un 
défaut dans le chenil pendant la période de garantie et le souhait pour obtenir des pièces de rechange ou pour avoir des questions, envoient la déclaration de sinistre à : 

Jewett Cameron Companies PO Box 1010, 32275 NW Hillcrest, North Plains, Oregon 97133
 Inclure votre adresse de retour, une copie de la facture originale ou la preuve de la date d’achat, plus une description de défaut réclamé. Toutes les garanties implicites de valeur marchande et de 

forme physique pour le but particulier sont limitées à une durée d’un (1) an de date de purhcase. Quelques états ne permettent pas des limitations sur combien de temps un bout ay implicite de garan-
tie, ainsi les limitations ci-dessus peut ne pas s’appliquer à toi. Cette garantie te donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez également avoir d’autres droits, qui peuvent changer de l’état à l’état.
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1. Assemble Roof
Layout 3-way connectors.

1. Montar techo
La disposición conectores de 3 maneras.

1.Assembler Polonais de Chevron
Le tracé de 3 façons connecteurs

2. Using Rafter Pole (A), insert into 3 
way connectors to form roof peak. Lightly 
tighten wing nuts. Do Not Overtighten.

2. Uso Rafter Pole (A), inserta en 3 los 
conectores vías para formar pico del
tejado. Apretar las tuercas de mariposa. 
No apriete en exceso.

2. d’Utilisation de Toit (A), l’insertion dans 
3 connecteurs de façon pour former le 
sommet de toit. Resserrer des écrous à 
oreilles. Ne Pas trop Serre. 

3. Using Side Poles (B), and Pole Connector (D), 
assemble 3 poles,  insert into 3 way connectors to 
form roof. Lightly tighten wing nuts.
Do Not Overtighten.

3. Utilizando los Postes Laterales (B) y Poste de 
conector, reunir un total de 3 postes laterales, 
insertar en 3 conectores de vías para formar el 
techo. Apretar las tuercas de mariposa.
No apriete en exceso.

3. d’utilisation Polonais Latéraux (B),et Connecteur 
de Polonais (D), assembler un total de 3 pôles 
latéraux, l’insertion dans 3 connecteurs de façon 
pour former le toit. Resserrer des écrous à oreilles. 
Ne Pas trop Serre. 

4. Insert Leg Poles
Carefully lift one side, insert top of Leg Poles (C) into 3 way 
connectors, along one side of roof assembly. Lightly tighten 
Wing Nuts. Do Not Overtighten.
Do the same for the other side. NOTE: The pre-drilled hole 
in one end of the leg pole is the bottom, plain end is the top.

4. Inserte la pierna poste
Levante un lado, de arriba de inserción de los postes de 
pierna (C) en 3 los conectores, por un lado de montaje 
del techo. Apretar las tuercas de mariposa. No apriete en 
exceso. Haga lo mismo para el otro lado.
NOTA: El pre-agujero en un extremo de la vara de la pierna 
es la parte inferior, el fi n de fricción es la parte superior.

4. Polonais de Jambe d’insertion
Soulevant un côté, un sommet d’insertion de Polonais
de Jambe (C) dans 3 connecteurs de façon, le long d’un 
côté d’assemblée de toit. Resserrer des Ecrous à oreilles. 
Ne Pas trop Serre. Faire le même pour l’autre côté.
NOTE : Le trou de pré-entraîné dans une fi n du pôle
de jambe est le fond, la fi n simple est le sommet. 

5. Feet Plates & Bottom Side Poles
Assemble last 2 side poles (B,B&D). Insert into 2 way foot 
plate. Line up holes in leg pole with foot plate. Use Long 
Bolt and wing nut (H). Ensure bolt head is on outside of 
frame, wing nut is on the inside, so it does not puncture 
the fabric cover. Check all wing nuts on frame, tighten if 
necessary. Do Not Overtighten.

5. Base de Pies y Poste lateral
Reúna por último 2 postes lateral (B,B&D). Inserte en 2 
base de pie de manera.  Alinear los orifi cios en el polo de 
la pierna con la placa de pie y barra estabilizadora. Un 
largo uso de pernos y tuercas de mariposa (H). Garantizar 
la cabeza del tornillo está en fuera de marco, la tuerca de 
mariposa está en el interior, por lo que no perforar el teji-
do. Revise todas las tuercas de mariposa para el cuadro y 
apriete si es necesario. No apriete en exceso.

5. Les Plaques de pieds & Pole latéral
S’assembler dernier 2 pôles latéraux (B,B&D). Insérer 
dans 2 plaque de pied de façon. Aligner des trous dans 
le pôle de jambe avec la plaque de pied et la barre de 
stabilisateur. Utiliser le Boulon et l’écrou à oreilles Longs 
(H). Garantir la tête de boulon est sur l’extérieur de cadre, 
l’écrou à oreilles est sur l’intérieur, donc il ne crève pas la 
couverture de tissu. Vérifi er tous écrous à oreilles sur le 
cadre, resserrer si nécessaire. Ne Pas trop Serre.

NOTE: Pre-drilled holes in Pole (A & B) are for manufacturing pur-
poses only. They do not line up with bolts in piece (E)


